
Egyszer mar foglalkoztunk Nendtvich Károly úrral, mi-
kor S z a k o s on megbukott. Most egy másik ballépésérõl kell
szólanunk : azokról a czikkekröl , melyeket a ^Függetlenség*
czimû szenny lapban tesz közzé.

Nendtvich ur azelõtt egyetemi tanár volt, aztán onnan
eltették, azaz, hogy penzionalták, mert gyakran olyanokat fe-
csegett a kathedrán, a mi sehogy sem fért össze a tudomány
komolyságával. De Nendtvich nem akart még nyugodni , meg-
akarta magát bõszülni azokon , kik õt nyugalomra kárhoztat-
ták és elment a »Függetlenség * szerkesztõségébe antisemitás-
kodni , lévén ez a legkönnyebb munka, mihez fiatal suhanczok
ép úgy értenek , mint el vénhedt egyetemi professzorok .

Antisemitikus düho eddi g csak hat czikkben nyilvánult ,
de ez a hat czikk többet ártott a szegény öreg ur egészségé-
nek , mint a menny it használt az aniisemitismusnak .

Biztos tudomásunk van arról , hogy Nendtvich ur éjjele-
ken keresztül dolgozik egy-egy ezikken, és aztán nappal olyan
kimerült és fáradt , hogy étvágya is elpusztult.

Mi lesz belõle a huszadik cikknél, mikor már mostan
gyomorhurut fenyegeti ?

Az- a hitvány szenny lap még tönkre fo gja tenni egészsé-
gét és megsemmkûti az antisemitismus dicsõ veteránját.

Pedig kár volna érte.
Olyan mulatságos látni, mikor Nendtvich ur, a kinek

õsei ép oly kevéssé jöttök be a hétvezérrel ebbe a hazába,
mint azé a szerecsen utczai handlé zsidóé, ií bús szittyát játsz a
és berzenkedve tiltakozik a magyar zsidók egyenjogúsága ellen.

Egy penzionált ur bohóságai.

Mai számunk 4 oldalra terjed

Olvasóinkhoz !
Lapunk jövõ vasárnaptól kezdve ismét a régi

alakban és hetenként egyszer a megszokott idõben
minden vasárnap reggel fog megjelenni. A nyíregyházi
végtárgyalás alatt rendezett külön kiadásainkban kizá-
rólag a t. eszlári esettel kellett foglalkozni, mert  a
fõváros i  sajtó elfogultsá gával szemben kényte-
lenek voltunk szakadatlanul kifejezést adni annak a fel-
háborodásnak , mely a törvénysértések láttára támadt.

Szüksé ges volt , hogy legalább egy magyar
lap t i l takozzék az ellen a b arbarismus ellen, me-
lyet b izonyos  elemek az igazsá gszol gáltatás-
ban állandósítani akartak.

Mi megtettük kötelességünket és a megelégedett-
ség bizonyos nemével tekinthetünk a tárgyalás alatt
kifejtett tevékenységünkre , mert tudjuk , hogy erélyes
szavunk igen sok gazembert riasztott vissza tervezett
jogtí prásoktól. A szerkesztõség.

A nyíregyházi törvényszék kimondotta , hogy Scharf
Móricz esküre nem bocsáth ató, mert gyûlöletesen ' nyilatk ozott
a zsidók ellen.

Scharf Móricz vallomása tehát aggályos, nem érdemel
hitelt . Rövid de sokat mondó indokolás.

Ez indokolásban megtaláljuk a kulcsot a gyerek elfaju-
lásának isz onyú rejtélyéhez, e rövid szavakban nyilvánnul azon
rendszer elleni kritika, mely egy fiút vérárulásre kényszeritette.

Min alapszik tehát a vérvád meséje ? Már most ez a kérdés.
Egy tizennégy éves fiu vallomásán, a kit a törvényszék

olyan elvetemültnek tart , hogy esküre diszkválifik altnak nyil-
vanyitja.

A rituális gyilk osság vádj a csupán ezen egy tanú által
lõn támogatva, egy tanú által , a ki nem vallhat eskü alatt,
mert beszédébõl a gyûlölet hazudozása kirí.

Mi értéket lehet tulaj donítani ilyen vallomásnak ? Menny it
ny om Scharf Móricz állítása a törvényszék elõtt ? .Semmit. Egy
félrev ezetett gyerek fecsegése, melynek hitelét nemcsak állami
törvényeink , de erkölcsi törvények is halomra döntenek.

És e gyerek fecsegésére alapítottak egy vádat , melynek
súlyával egy egész felekezet nyugalmát feldúlni akartak.

Egy gyereket lehet kitanítani minden gazságra , de e
gazságokra megeskedtetni lehetetlen.

Egy megfélemlített és félrevezetett suhancz bestialitása a
zsidó vallás õsi tisztaságát sárba tiporhatja, de a bestialitás
ellentmondó kitörései az eskü tárgyát nem képezhetik.

Scharf Móricz vallomása tömlöczbe kergetheti saját atyját ,
egy sereg hitsorsost, egy egész községet, daczára annak , hogy
e vallomásra esküt ki nem vehetni, mert hazug. Feddhetlen
elõéletû állampolgárok egy évnél tovább szabadságuktól meg-
foszthatok egy állítás alapján, mely az eskü szentsége elõtt
gyûlöletes vérárulássá törpül. |

Ezt tartalmazza , ezt hirdeti a törvényszék rövid indo-
kolása.

Ez indokolás rettenetes vádak at szór azok fej ére, kiknek
kezébe a vizsgálat ügye le volt téve.

E törvényszéki indokolás a vizsgálatot vezetõ tényezõk
elleni feny ítõ eljárás megindítását vonj a maga után. Nincs lo-
gika, mely ezt el disputálhatná.

A j elszó ki van adva. A nyíregyházi törvényszék adta
ki. Scharf Móricz vallomásai ellentmondók , aggályosak, gyûl ö-
letet lehelnek, számba nem vehetõk, esküre nem alkalmasak.

Ha mindez áll, hát akkor miért emeltek vádat az ártat-
lan sakterek ellen ? Miért kínozták, miért gyötörték egy éven
át? Miért nem protestáltak elõbb a gyalázatos humbug ellen,
mely egy hitelt nem érdemlõ tanugyerek beszédére alapította a
felekezeti izgatás rauióvuráí r

De ne rekrimináljunk most, midõn a nyíregyházi törvény-
szék ítélet hozatalra készül. Nem akarujk az ítéletet megelõzni,
csak jelezni kívántuk az irányt , mely felé a bíróság Ítélet e
halad.

Scharf Móritzot, a vád egyedüli tanuját, esküre nem bo-
csájtotta a törvényszék. E terhelõ tanúnak vallomása tehát bi-
zony ító erej étõl megfosztatott.

Az ítélet f e l m e n t õ  lesz.
Az igazság gyõzni fog.

Scharf Móricz nem esküdött.

Szerkesztõség és kiadóhivatal :

Budapest, V, kerület, fiirdd-utcza 4. sz,,
a hova minden küldemény intézendõ.

Elõfizetési feltételek :
Egész évre házhoz küldve . . . . 8 frt
Félévre 4 >
Negyedévre 2 >

Egyes szám ára 16 kr.
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Aztán az is 'õlóg '' komikus, "inikor például a „Pester

Lioyd",munkatársait megleczkézteti, *• kik közül a legutolsó

riporternek ' ís" több irodalmi készültségé és esze van, mint a

,Függetlcnség-*í„enfõszerkcsztõjének<r összes belsõ és külsõ dol-

gozótársaival együtt. :\ v , ,
C A mi azonban még ezt is fölülmúlj a a komikumban , az az

a rendkívüli tehetség, semmibõl egész mondatokat ; czi ;tálni.-Va-

lahányszor érzi, hogy ezt igy szárazen nem hiszi el néki senki;

akkor legott idéz, hol Deák Ferenc, hol Szécheny ibõl és olyan

dolgokat .. tulajdonit e nagy szellemeknek, miket ezek soha ki

nem gondoltak és el nem mondottak .
E héten is ráfog Szécheny i. Istvánra, egy állítást melyet,

ha,,a Jcguagyohb magyar* tett volna , bizony ára, más ember

is tudna felõle, nemcsak Nendtvich ur, a ki Vadnay  Andor-

tóí hallotta elõször.
A nagy hazafiak emlékének ilyetén meggyalázása elég jó

lehet ugyan agitaczional is czélokra , de bizony ítani nem bizony í-
tanak vele semmit. Mit szólana Nendtvich .ur , hogy ha én
azt idézném; hogy például Deák Ferenc egyszer azt mondta :
a penzion ál t tan árok mind együgyûek , mer t ha még volna
eszük , akkor még taníthatnának. . Árgus.

Hová lett a pénz ?
Az eszlári nép nevében kérdjük , azon nép nevében , mely-

nek nincs tudomása felbujtóinak csalfaságáról, azon szegény nép
érdekében vetjü k fel ismét ezt a kérdést , melynek bizalmával
néhány iázitó bûnös j átékot ûz a íegneintelenebb célok elérésére.

Jogunk van-e kérdést felvetn i , mert a j ogegyenlõség dicsõ
eszméjét fennen hirdetvén , kötelességünk min den jogsértés el-
len felemelni tiltakozó szavunkat. Az eszlári népet megcsalták ,
félrevezették , zsidók elleni gyûlöletre csábították ígéretekkel ,
megfélemlítésekkel és az ígéreteket be nem váltották és a
félemlilések által a nép önrendelkezési jog át sértették.

Az eszlári nép évszázados békében élt szidó polgártár-
saival , ami g néhány kabátos ripõk meg nem bontotta e békét,
a mig néhány szerepelni vligyó bety ár fel nem dúlta ez áldásos
viszonyt.

Most ezek a népbolonditók azt akarj ák elhitetni , hogy a
nyíregy házi tárgyalás a keresztény eknek harcza a zsidók ellen.

Hazugság !
Hazudnak , mert a valódi keresztények hitrokonai a zsi-

dóknak és a rokonok nem szokták egymást gyûlölni vagy
üldözni.

A bujto gatok istentelen komédiások, a kiknek csak édes
szavaik vannak , de hiányzik a lelkiismeret, a becsületérzés,
a mely a szónak erkölcsi alapot nyújt .

Ha egyéb nem szólana is ellenük, már magában az a
tény is elegendõ volna becstelenségük jellemzésére : hogy az
eszlári nép számára pénzt gyûj töttek, anélkül, hogy azt az esz-
láriak közül kiosztották volna.

A helyett , hogy átadták volna azokat nz összegeket, rne
ryekot Német- és Oroszországban összekoldultak , maguk köl
tötték el borozás közt vagy a kártya-asztalnál.

Pedig több ezer forintot csaltak ki ilyen ürügy alatt a ktil
földi forradalmárok zsebeibõl.

A becöülettudó eszláriaknak o ny ilvánvaló csalásokkal
szomben nem marad egyéb hátra , minthogy a leghatározottab-
ban tiltakozzanak ama bizonyos urak eljárása ellen , kik egy
tekintélyes magyar község nevében , annak tudomása és meg-
bízása nélkül német és orosz pénzeket gy ûjtöttek izgatási
czélokra .

A csalókat ny ilvános tiltakozás utján meg kell bélyegezni,
hogy jövõr e a község becsületét piaczra ne vigy ék.

Tiltakozni kell ez urak üzelmei ellen, hogy ismerj e meg
o hazában mindenki azokat a csalókat, kik hamis ürügyek
alatt pénzösszegeket gyûj töttek saját élveik kielégítésére.

Sz. P.

./"Vasárnapon-megjelent számunkban a szombati tárgyalást
távirati 'úton rövid összegezésben közöltük, utólag még azt kell
hozzátennünk , hogy "az ülés kezdetén -; felolvasták Sza-bolcsnie-
gy e fõisp ánj ának Grr af f l  uruak S z e y f f e r t kir . fõügy észi
helyetteshez intézett levelét, melyben a fõispán a béJü gyinmisz-
ter azon utasítását közli , mely szerint azon egyének , kik a
törvényszéket , vagy a közvádlót , vagy a védõket bántalmazni
merészelnék, nyomban elfogattassanak.

•. Eötvös, ez átirat felolvasása után keserû hangon j egyzi
meg, hogy nagyon sajnálja, miszerint * a törvényszéki elnök el-
j árása, a kprmány; ̂ elégedeti enségi ny ilatkozatát provok álta.
Kornis elnököt 'je jmegJQgyzés,;,rPppantul.,,felizgatta.^,,« .... .».<™*.,,,,, ;

A huszonhat odik nap.
— Július 21. — * " '""*"' *

• ' * , -:.'• ,— július 23: < - *—- ¦ ' . . .

A hétfõi ülésen történtekét a következõkben foglaljuk
össze : A tárgyalást- roppant forróságban folytatják . A terem-
ben , még mindig, nagyszámú - . '¦közönség*, van j elen, mely a végsõ
perczig élénk érdeklõdéssel kiséri a per folyamát.

A tárgyalás elején felolvastatik az alispán jelentése arról,
hogy Móriezot eddig hogy tartották ; a vármegyénél, mire Eöt-
vös élesen kikel az alispán ellen és Móricz jö võje felõl tesz
kérdéseket.

. Az utolsó, tanú, kit Vay GryÖrgy a volt .csendbiztos jelen-
tett hé, K a t k ó c z y Mihály, folytonosan Herskóra hivatkozott és
mégis Smilovics ellen vallott. Heumann az ellenmondást rög-
tön konstatálta. '

E tanú kihallgatásának befejezése után a vizsgálati ira-
tok felolvasása következik. A; közönség a tárgyalás e része
iránt nem mutat nagy" érdeklõdést és tömegesen tódul a folyo-
sókra , hol fel- és alá sétálgatnak.. . .. .  . ¦ 

: >
A szünet után folytattatván ' a tárgyalás, Bucht  a Mária

hall gattatott ki , a* ki Scharf Móricz születése alkalmával en-
nek anyja mellet a szülésznõi teendõket végezte. Móricz szü-
letésének idej ét 1868. évi augusztus havára teszi, arra az idõre,
a mikor az eszlári református toronyba a villám beütött . Sch a r f
József szintén ezt tartj a, hogy Móricz ez -, idõtájt született,
Eötvös kéri ez iránt az eszlári ref. lelkész megkérdezését.

Ezután folytatják az iratok felolvasását.
A Tisza sodrára vonatkozó vizpróbából felvett j egyzõ-

könyvre Eötvös azt je gyzi meg, hogy e vizpróbára súlyt fek-
tetni nem lehet addig, mig teljesebb és pontosabb méréseket-
nem eszközölnek. Mindenesetre azt tartja , hogy ki kell kérni a
folyammérnökség véleményét, az irán t, hogy miképen változik
a víz em elkedésével s apadásával a Tisza sodra, iránya és
erej e? A j egyzõkönyv különben is hiányos, mert abban nincs
felvéve a jú lius 18-iki szélirány, azonfelül a próba azért sem
állhat meg, mert a deszka, a mivel a próbát megtették, semmi
esetre sem helyettesitheti a holttestet. Eötvös igen részletes
számításokkal és a fasuly pontos kimutatásával bizonyí tj a ez
állításainak helyességét.

Kimutatj a továbbá, hogy mily hibás volt a vizsgálat,
midõn fi gyelmen kivül hagyta, hogy a tutajtól elszakadt holt-
test gyorsabban úszik , mint a tutaj . Ez akkor nem vizsgál-
tatott meg.

Eötvös bizonyítja , hogy a holttestnek mindenesetre gyor-
sabban kellett úsznia. — Mindezt , amenny iben erre a törvény-
szék az ítélet hozatalnál súlyt fektetne, kéri pótolni.

F r i e d m a n n  ezt a kellõ vízállás nélkül nem t artj a ki-
vihetõnek , mire Eötvös kijelenti , hogy a dolgot nem igen
erõlteti .

Az íratok felolvasásának befejeztével H e u m a n n  k éri
becsatolni a „ B u d ap e s t i  -Köz lön y * 1882. j ú n i u s  13-iki
s z á m á t , mel y ben az E s z t e r  h o l t t e s t e  f e l t a l á l ój á n ak
5000 f o r i n t  j u t a l o m  i g é r t e t i k , ami azt  b i z o n y í t j a ,
ho gy  az 1882. j u n .  11-én e l k ö v e t e t t  h o l t t e s t  c s e m -
p e szést  e pénz  e Ínye ré se  vé g e t t  csalás i  s z á n d ék -
b ó l  n e m  k ö v e t h e t t é k  el.

Következnek a tanuk meghiteltetésére vonatkozó indít-
ványok. Szey f f e r t  indítványozza , hogy Katkóczyt ne esket-
tessék meg. F r i e d m a n n  csatlakozik ez elõterjesztéshez, mert
Katkóczy vallomása csakis Herskóra vonatkozik.

A törvényszék azt határozta , hogy K a t k ó c z y  rvam fog
meghiteltetni. B u c h t a  Amália esküre bocsáttatik. *

Ezzel az ülés véget ért.



. Scharf József, mint emiitettük elõterj esztést adott be Sza-
bolcsmegye alispánjához, melyben fiát Scharf Móriezot , feltét-
lenül és haladéktalanul kéri a mostani kezelés alól kivenni és
Õt Scharf Jakab Haj dú-Nanáson lakó testvérének átadni. Z o l t á n
János Szabolcsmegye alispánj a e kérelemt elutasította azzal az
indokolással, hogy a belügyministerium õt bizta meg a fiu
fölötti gyámkodással, mely megbízás eddi g nem vonatott vissza
s igy Móricz tovább is megmarad, Henter várnagy kezelése
alatt. Eötvös K. felebbezett az alispáni önkény ellen.

Az alispáni üzenet felett , mely a hétfõi ülésben szóba
kerülvén , a következõ vita fejlõdött :

E l n ö k :  Fel fog olvastatni Szabolcsmegye alisp ánjának
a tegnapi napon Scharf Móricz felügyelete és az azóta vele
történt bánásmód iránt hozzám intézett átirata .

S i m o n  Viktor j egyzõ (olvassa Zoltán János alisp án áti
rátát a tszéki elnökhöz.)

E l n ö k :  Ezen átirat a tszéki átirat fol ytán keletkezett
nem tudora , a védelem vagy a vádhatóság részérõl van-e vala
mely megj egyzés ?

S z o i f f e r t :  Kérem , méltóztassék azt tudomásul venni.
E ö t v ö s :  Tek. tszék , ngs. elnök úr!  Ezen átirat tartal-

mára vonatkozólag a jogosu lt és megfelelõ észrevételeket a véd-
beszédek elõterj esztése alkalmával fogjuk megtenni. Ez alka-
lommal csak annyit tartok szükségesnek , hogy a megyei alis-
pán urnák ezen átira ta nem terj eszkedik ki mindazon momen-
tumokra; melyekre alázatos nézetem szerint kiterj eszkednie
kellett volna. Nevezetesen meg sem emliti azt a körülményt ,
hogy Scharf Móricz elhelyezése és ellátása és kezelése tárgyá-
ban a fõkép, sõt törvényeink szerint egyedül j ogosított apj a
meg sem k érdeztetett , továbbá nem emliti fel azon körülményt ,
hogy apja Scharf József szeptember 27-én felvett és általam
nagyságodnak átnyújtott iratokhoz csatolni rendelt jegyzõkönyv-
ben határozottan követeli , hogy kiskorú fia Móricz , ki felett
a gyámi jogo t törvény és természet szerint õ gyakorolj a egye-
dül , és nem az alisp án úr, rokonainak kiadassék és a várme-
gye kezén semmiesetre se tartassák. Továbbá nincs az átirat-
ban megemlítve az a körülmény, hogy Scharf Móricz tartására
honnan , honnan nem, de hírlapi tudósítások szerint m egneve-
zett egyénektõl , vagy egyéntõl bizonyos összegek folyóvá té-
tettek . Itt továbbá nincs megérintve az sem, hogy ezen össze-
gek miképen kezeltettek, hová lettek fordítva , kik tettek arról
számadást és az hová terj esztetett fel ; és végre, hogy a nemea
vármegye mit szándékozik a fiúval ezentúl tenni. De annál
inkább szükségesnek tartottam volna, mert biztos tudomásom
van arról , hogy Scharf Jószef tegnapi napon a megyei alispán
úrhoz, illetõleg annak iktató hivatalába egy határozott kérel-
met, illetõleg elõterjesztést nyújtott be, melyben feltétlenül és
haladéktalanul kéri, hogy fia Scharf Móricz a mostani kezelés

Scharf Móricz kiadatása ,

¦¦"'"
¦ ' A; mai ^tárgyalás elsõ részét különféle íra tok felolvasása

veszi igénybe, többek közt a per je i  vérvádról szóló j egyzõ-
könyv :1795. évbõl. - 

. , ' : ' ' ' ; ' - ' ¦" •
: " A - 'szünet után újra felvétetvén a tárgyalás, Scharf

Móric;z .meg hi te l t e tésének  kérdése  kerül sorra, Scharf
Móricz á^; elnök parancsára bevezettetik. ' Az elnök erre Szey f-
ferthez" a következõ szavakat intézi : ' "

"¦/ •  — ;Kerek indítványt Móricz megesketésére vonatkozólag.
"; Sz'-éy f fé r t  erre kifej ti, hogy Móricz ;életkora : biztosan

megállap itvamincsen ugyan , de áz erre nézve kihall gatott tanú
(Buchtá Mária) ' vallomássá szerint a fiu életének még lö-ik
évét , sem

^ 
töltötte, be. Nem indítványozza tehát annak , moges-

ketését. De még híás okból sem tártj a lehetõnek az eskü ki-
vételét. Móricz ' ugyanis olyan erkölcstelen, vallástalan és szív-
felen magaviseletet tanúsított akkor , midõn atyját mindenféle
szidalmakkal' gyalázta, vallásának j elvényeit, imáinak segéd-
eszközeit', kigúnyolta és egyik imaj elvény ét lóistrángnak nevezte ,
hogy lelkében minden vallásos érzületet kihaltnak kell tekin-
teni. Midöz a megesketés ellen szól. Azonfelül a Tisza-Eszlá-
ron " tartott helyszíni --szemle alatt egeszén elt érõleg vallott a
gyilkosság téhyl-törüiményeinek leírásában, mint itt ' a törvény-
szék elõtt á .végtárgyalás alkalmával . Ezen ellenkezés teszi lehe-
tetlenné' a fiu megeskettetését ; kéri tehát azt mellõzni.

' f  F r i e d m a n n  védõ elõterj eszti , hogy mihelyt a törvény-
szék Matej tanút , a kirõl bírói okmányokkal , és tanukk al tel-
j esen hiteltérdemlõleg be van bizonyítva , hogy ötféle különbözõ
vallomást tett . eskütételre bocsátotta , azóta nem mérlegelheti ,
vájjon van-e a Móricz vallomásában valószínûség, vagy nincsen.
Hivatkozik arra, hogy Móriczból a terhelõ vallomás úgyszól-
ván kicsempészíetett , hogy a fiu ' még nincsen 16 esztendõs,
hogy megtagadta istenét, hogy elhagyta ' vallását. Pedi g, ha a
törvényszék esküre" bocsátja, istenére kellene megesküdnie.
Viselkedése, melyet apjával szemben t anúsított , minden erkölcsi
job bérzós ' hiányára mutat. E viselkedését i gazolnia vagy egy-
általán kimenteni lehetetlen, mert mig, a kikrõl be* is van bi-
zonyítva a legiszonyúbb bün, még azok sem szokták elveszíteni
feleségök vagy gyermekeik ragaszkodását. Nem a vádlottak,
hanem a" .hazai igazságszolgáltatás reputátidj a erdekében kéri
a törvényszéket, hogy Móricz meghiteltetését mellõzze.

E ö t v ö s  védõ az esküre bocsátás ellen felhozott indokok-
hoz még egygyel j árul. Az Angliában folyó bûntetõperekben a
fótanunak neve van. Ugy hívj ák , hogy : korona tanú. Nálunk
a fõ tanú megjelölésére külön nevet használni nincs szokásban.

Mindazáltal ezt a tanút én a vármegj '-e tanujának neve-
zem . Hogy miért , annak okait maj d védbeszédeniben fogom
kifej teni. Annyi tény, hogy az, aki nem j árhat-kelhet szaba-
don , akivel nem beszélhet mindenki, akitõl el vannak zárva
rokonai , tanitói , papjai, akit õriznek : az nem „ ex libertate *,
hanem kényszerítve vall. Nem kényszerítõ hatalom birta-e
Scharf Móriezot, mind arra, a mit eddig tett ? Móricz eddig
tényleg börtönben volt és itt fogolyként tartatik.

Törvényeink hírnevének tisztasága érdekében nem fogad-
ható el, hogy valaki tanuképen olyan istenre hivatkoznék , a
ki az o számára most nincs. Tán volt , tán lesz , de most nincs.
Mindezeknél fogva kéri , hogy a fiút esküre ne bocsássák .

F u n t á k  Sándor védõ ügyvéd kijelenti, hogy elégséges
volna arra mutatni , mint hallgatja ez a fiu a szülei elleni vá-
dat és mint tagadja istenét. Mi családapák vagyunk és nem
engedhetjük meg azt az iszonyt, hogy e fiu apja fejére tegye
kezét, rá esküdve azt, hogy gy ilkos, k éri, hogy ne bocsássák
a fiút esküre.

Heumann védõügyvéd kifej ti , hogy Móricz erkölcsi szin-
vakságban szenved , mert hitsorsosairol és szüleirõl a legnagyobb
gyûlölet és megvetés hangj a beszél , ellenzi azt , hogy a fiu es-
küre bocsáttassák.

Az elnök Eötvös azon kifejezését , bogy Scharf Móricz
» a vármegye tanuj a«, mint a mely sérti az alispánt és a köz-
igazgatósági hatóságot, mint oly bebizonyitatlan, méltatlan vá-
dat, mely épp a megye által átengedett eme teremben monda-
tott — . visszautasítja.

Eötvös  kij elenti , hogy az elnökkel nem kivan vitázni,
de meg akarja magyarázni a félreértést. Angliában a kifejezés,
hogy »korona tanu « nem azt jelenti , hogy az illetõ tanút nem
o felsége a király készí ti elõ ; hogy Scharf Móricz mennyiben
nevezhetõ vármegye tanújának, azt szóló maj d a védbeszédben
fogja kifejteni.

A törvényszék visszavonul tanácskozni. - .
A beállott szünet alatt ólomként nehezedett a jelenlevõkre

r.z a gondolat, hogy a törvényszék esetleg mégis felhívhatná

Móriezot ,: hogy tegyen esküt tulajdon édes apja ellen. Borzasztó
-volt csak gondolni is az iszonyú pillanatra.

Móricz ott : állott,* mozdulatlanul az emelvény elõtt elhú-
zódó -korlátba kapaszkodva. Egyszerre a vádlotta k padj áról
fölugrott Scharf József, az- apa;

— Anny it mondok fiam , szólt erõtelj es hangon , h o g y
vi gy ázz az é l e ted re , m e r t  e l t e s z n e k  l áb  a ló l , n e h o g y
va lamikor  k i m o n d h a s d j h o g y  ki t a n i t ó t t  be.

Móricz teste egyet rándult, arcza elvörösödött , de hátra
nézni nem mert. " ¦ * • :
^ A börtönõrök figyelmeztették Scharf Józsefet , hogy hall-

gasson, Scharf azonban tovább beszélt.
— Meg f o gj á k ,  é t e t n i  g y e r m e k e m e t !  E l r a b o l t á k

tõ lem g y e r m e k e m e t !  Igy k i á l t o t t  f e l .
Az elkeseredés mindi g jobban tört ki belõle.
— Me gö l ik  g y e r m e k e m e t , m i h e l yt  t e h e t i  k!  úgy-

mond  és maga kér i  az õ röke t , hogy v e z e s s é k  ki.
Móricz egyszer sem -nézett hátra,- csak egyengette magát.
A jelenet igen kínosan hatott a hallgatóságra.
A törvényszék- - egy órai 'tanáeskozás után visszatér. Az

elnök kimondj a,, hogy Scharf Móricz nem bocsáttatik eskü-
tételre.

Az indokokban kifejt etik, hogy a meghiteltetés különö-
sen azért marad el, mer t  Mór icz  gy û l ö l e t e s e n  ny i l a t k o -
z o t t  a z s i d ó k r ó l  és e l l e n m o n d á s o k b a  k e v e r e d e t t  az
Eszter kezében látott kendõ színére vanatkozólag.

Ezzel a törvényszéki elj árás befej eztetett. .
A vád- és védbeszédek elõterj esztése pénteken kezdõdik.

A huszonnyolczadik nap
": — július 24. —



Nyireqyháza, iul. 25. A törvénvsz^k recrnnni ba-
tározata lehangolólag hatott az antisemitákra, kik két-
ségbeesésükben azzal vigasztalódnak , hogy a törvényszék
legalább a hullacsempészet ügyében marasztaló ítéletet
fog hozni . E feltevés jogi képtelensége daczára itt ál-
landóan fenntartj a magát, mert a törvényszéki elnök,
az ítélet ilyetén szövegezése által eddig tanúsított el-
jár ását menteni akarja. B i z t o s a n  m o n d h a t ó  te-
h á t , h o g y  az  i n d o k o l á s  a r r a  f o g  t ö r e k e d n i ,
h o g y  a f e l m e n t é s  k ö v e t k e z m é n y e i t  l e h e -
t õ l e g g y ö n g i t s e .  A z i n d o k o l á s v é  db e s z ed
l e s z  a v i z s g á l a t  t é n y e z õ i  m e l l e t t .

Legiijabb.

Budapest, 1883. DEUTSCH M.-féle müvésaeti intézet , bálvány-utcza 12

alól vétessék ki és testvérének Scharf Jakab haj dúnánási lakos-
nak gyámsága és gyengéd -rokoni kezelése alá vétessék. (De-
rültség a közönség között.) Igen az sincs megérintve ezen át-
iratban pedig ez tegnap történt hivataloz momentum s azt hi-
szem , erre ki lehetett volna terjeszkedni. Mindezekre nézve
esedezem, hogy a tek. tszék a tek. alispán úrhoz 

^
egy átiratot

intézni és tõle pótló elõterjesztést kérni méltóztassék.
Elnök:  Kívánj a a vádhatóság, hogy ezen körülményekre

nézve a megyei alispán ur megkerestessék ?
Szey f f e r t :  Tek. törvényszék ! Van tudomásom arról ,

hogy az alispán ur már határozatot hozott ezen kérvény tekin-
tetében , melyet a védõ ügyvéd ur emiitett. Ez átküldetett az
itteni ügyészséghez, hogy Scharf Józsefnek kézbesittessék. Ezen
határozatról informácziót szerezhet magának á védõügyvéd ur
az ügyészségnél, azért szükségtelennek tartom , hogy az itt fel-
olvastassék. A többire nézve nem tartom szükségesnek az
uj abb megk eresést, mert a védõ ur által emiitett és kipuhatol-
tatni kivánt körülmények nem olyanok, melyek ezen ügygyei
kapcsolatosak lennének.

F r i e d m a nn :  Én pótlólag azt a megjegyzést kívánom
tenni , hogy nem látom az átiratban az aziránti felvilágosítást ,
hogy a törvény azon intézkedésének , melyszerint ily korban
az illetõ hittani oktatásban részesüljön, elégtétetett volna.

Elnök kijelen ti, hogy ez ügyben késõbb fog határozni.

Ezzel kapcsolatban megemlítj ük itt azon körülményt is,
hogy Steiner  József budapesti kereskedõ Scharf József védõ-
jéhez következõ tartalmú levelet intézett :

Igen tisztelt ügyvéd ur!
Hivatkozással az ide csatolt »Egyenlõség« múlt évi 8-ik

számában megjelent nyilt levelemre Szabolcsmegye t. alispán-
jához, tisztelettel kérem az esetben, ha Scharf József beleegye-
zik , méltóztassék kieszközölni, hogy Scharf  Mór icz  üzle-
t emb e lé p hessen.

Igy tehát a t. alispán urnák azon aggodalmai, hogy a
fiu biztonsága iránt a vármegyeház falain kivül nem lehetne
elegendõképpen gondoskodni , természetesen eloszlanak, a meny-
nyiben mint * a fiúnak fõnöke kötelességem, érte minden tekin-
tetben felelni. Fogadja sat. Steiner József.

A tegnapi tárgyalásnál felolvasták a pe r j e i  vérvádról
szóló j egyzõkönyvet, melybõl kitûnik, hogy körülbelül 100
évvel ezelõtt Perjen történt esetbõl ugyanazon módon ép
olyan visszaélések és gazságok összej átszása mellett csináltak
rituális gyilkosságot mint az eszlári esetbõl. Ott is a fiu vádolta
saját atyját , és az elsõ bíróság halálra ítélte a vádlottokat.
Végre kitûnt az igazság mire aztán az Ítéletet feloldották és
az elsõfokú hivatalnokok kerültek a vádlottak padjára.

A jegyzõkönyv igy hangzik :
K ül czim: Szánva van 0 Szt. Cs. Kir. és Apostoli Fen-

ségének Kir. Kormányzatának Erdélyország Nagyfejedelemsé-
gében. Eléterjesztetett 1879-iki Deczember 19-én. Belül 2153.
sz. 1795. Erdélyi kormány. 0 szt. cs. k. és epostoli fenségé-
nek legkegyelmesebb urunk nevében az Erd. ország Nagyfe-
j edelmségében levõ kormánynyal közlendõ. »A fiskus magistra-
tuális által Grross A) melléklet — Jakab  Dávid , Sa lamon ,
Á b r a h á m , ennek felesége Á b r a h á m  Sára , nemkülönben
M a r k o v i c s  Jakab és Ferencz ellen, kik közül az utóbbi
pellei zsidó, a többiek pedig perj ei zsidók a Takács András
nevû keresztény fiún állítólag elkövetett gy ilkosság miatt, elõbb
Közép-Szolnokmegyének fiók törvényszéke elõtt inditott , innen
pedig kir. határozat folytán a kir. itélõ táblához , végre pedig
felebbezéasel a kir. kormányzathoz átvitt perben , miután a
periratok a kir. kormányzat alázatos je lentése folytán f. é. máj
30-án 670. sz. alatt felterj esztették és itt meghányattak , meg-
vizsgáltattak és újból átnézettek , a mennyiben belõlök követ-
kezett : elõször, hogy a hullán több izben foganatosított vizs-
gálatról szóló visum repertum nemcsak Büdös k ú t i  v i eekomes
ö n k é ny e s  ny i l a t k o z a t a i  á l tal  m eg  l e t t  h a m i s í t v a, ha-
nem m ag u k n a k  a vizsg á lóknak  k ü l ö n b ö z õ  minõsé ge
fol y t á n , n e m k ü l ön b e n  a t anuk  által t e t t  va l lomások
el té rése i  fol y tán  tökéle t len , hozzájá ru lván  még az
o r v o s o k na k  eddi g k i m o n d o tt  í t é l et e  és ezen visumr e p e r t u m , t ov ább á  az igazsá g fe lder ítésére  szüksé gesk e l l é k e k  t e lj e s  h i á b  an , h i t e i t  n e m  é r d e m e la t ö r v é n y  s z é k  n é 1. másodszor hogy a vád bizonyítá-

sára felhozott tanúvallomások a törvény és az érvényben levõ
rendeletek szabta módon visszavonattak és ennélfogva telj esen
meg vannak fosztva minden bizonyító erõtõl , és a menny iben
a periratokból világosan következik 1, hogy a hetedik tanú
Köte les  Mihály a nyomozó levélben L alatt — a kormány-
zati biztosok által eszközölt vizsgálatkor vallomását egyszerûen
visszavonta, azt állítván, hogy õ az elõbbi vallomás alkalmá-
val 2 izben 30 botütést kapott a megyei hivatalnokoktól azért
mert a hozzá intézett kérdésekre nem felelt az õ kívánságuk
szerint a mit a 14, 33 és 47 szám alatt emiitett tanúvallomá-
sok is bizonyítanak ; 2. hogy a zsidó Ábrahám Salamon fele-
sége is a kormánybiztosok által eszközölt vizsgálatkor j óakaró
vizsgálatnál azt j elentette, hogy vallomása a hozzá intézett kér-
désekre ütlegekkel és ij esztéssel csikartatott ki belõle a mit
az 1, 3, 4, 5, 9, 10 és 11. sz. alatti tanúvallomások is bizo-
nyítanak , és hogy 3. a kormányz. biztosok által eszközölt vizs-
gálatkor a hat éves fiúnak vallomása, mely a korra való te-
kintetbõl különben sem alkalmas jogérvényes vallomástevésre,
a fiútól visszavonottnak bizonyult. Ennélfogva, minthogy az
elõbbi vallomások a vádlottaknak imputált bûn kiderítésére
telj esen elégtelenek és a törvényszéknél ezért semmi hitelt nem
érdemelnek és minthogy maga a visum repertum is, mely mint-
egy alapja az egész felterj esztett pernek, már mint a melyre elfo-
gult hamis feltevésbõl és alaptalan babonából egy minden ol-
dalról tanúsított processus alapíttatott a eorpus delicti bizonyí-
tására annál inkább képtelen, mert a mi az elkövetett gyilkos-
ság módj át és körülményeit illeti, kézzel fogható ellentmondás
és a tettnek lehetetlenségét invonálja magában (ugyanis ugyan-
csak ezen visum repertum szerint a gyilkosság elkövettetett a gegeér
metszése által az ezen kibocsátott vér által, anélkül azonban, hogy
csak a nyoma is lett volna annak, hogyf a külsõ bõr meg van sértve)
és ezért hamisított és törvényben bizonyíték létére telj esen el-
utasíttatott ; minthogy végre Ábrahám Sára zsidónõnek vallo-
mása ütlegekkel csikartatott ki viszonyítva a többi tanuk vallo-
másához, nemkölönben a hulla vizsgálatához és mert magában
is nyilvános ellentmondást és a tettnek kézzel fogható lehetet-
lenségét invoválj a, az elsõ forumok eltérõleg hozott Ítéletei
megmásitandók, továbbá a vádlott zsidók a nekik imputált
emberölési vád alól felmentendõk, ellenben Büdöskuti vieeko-
mes és a többi megyei hivatalnokok, kik a perjei lakos Kö-
teles Mihály valamint a szidó asszonynak Sárának , Ábrahám
Salamon feleségének vizsgálatot végezték , nemkülönben Füle ki
Ján os megyei sebészeti vizsgáló, mint a kik a j elen perben a
legmagasabb rendeletek ellen hivatalos kötelességök ellen és
letett esküj ökkel ellentétben elj ártak, ügyészi tárgyalásnak
vetendõk alá. A kir. kormányzat el ne mulaszsza az illetõ
helyen szükséges intézkedések megtétele után a j elen legma-
gasabb kir. eldöntésnek kivitelérõl gondoskodni. Ki egyébiránt
nagy kegyesen változatlan cs. kir. és fej edelmi jó indulatával
marad . Keit Bécsben, 1795-iki nov. 23-án. Gróf teleki Sámuel
s. k , Cronenthal János s. k.

Reméljük hogy a t.-eszlári esetben , mely ugyanezen minta
szerint készült, szintén akad maj d fórum , mely bizonyos egyé-
nek ^ügyészi kereset alá vételét« elrendeli.

Hasonló eset.

Eljegyzés i Tisz a-S z ent-Imr é r õ i  irják nekünk, hogy
S e h w a r c z  Jakab ottani földbirtokos bájos leányát, Ilonkát eljegyezte
Neumann Adolf ur "Egerbõl.


